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Helyben é « poétán küldve:

Egy érre 10 fit. Nugyed tvre '2 ft 50 kr. 
Fii évre f) „ Egyes szám — ,, 5 ,.
Előfizetési pénz » minden közlemény ; 
főpiacz, VECSEY-ház, földszint a szer­

kesztőségbe bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben;
TKLEGDl K. LAJOS és ifj. C8ÁTHY 
KAROLY könyvit eres kedésében és a 
szerkesztőségnél. Egyébüt.t a postahiva­

taluk utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KOZOAZDÁSZATI B18LAP.

A debreczen - vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen hetenkiut ötször: hétfőn, kedden, szerdán.

Hirdetési n li :

csütörtök fin szombaton.

Négy havnhos petitsorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű, mint szintén töl.6 
iabtli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegói,: minden beigtatáeér; külön 

30 kr.
„Ny i 1 t-t v r"-8 n megjelenő közlemény 

minden petit »óra 16 kr.
Név- vagy bérmentetleuül beküldött
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. __
Úgyszintén kéziratok nem adatnak 

zn , vissza.
V&

Debreczen, október 20.
A mi kollegánk a „Debreczeni 

Ellenőr“ zokon veszi, hogy mi a 
hivatalnokok szavazatát „muszáj“ 
szavazatnak számítjuk be, s nem 
most hozza fel először például a 
„Debreczen“ szerkesztőjét, hogy az 
is hivatalnok és még sem korlátoz 
za senki, hogy hová adja szavaza 
tát. Volt már szerencsénk erre azt 
válaszolni máskor is, hogy a „Deb- 
reczen“ szerkesztője politikai, de 
általában semmiféle más tárgy báni 
meggyőződését — ha annak igaz­
ságát látja — nem rendeli alá sem­
miféle kényszernek, ellenben mint 
hivatalnoknak elég módjában volt 
és van igen sok hivatal társának 
gondolkozását, politikai elvi állását 
megfigyelni, s azoknál, kik a kor­
mányt 364 napon keresztül szidják 
és a 365-ik napon rászavaznak, 
nem tulajdonítja másnak ezen rög­
töni fordulást és ezen következet­
lenséget, mint a kenyértőli elma- 
radhatás félelmének, melynek saj- 
J|08an intő példáját az 1878-ik évi 
városi tisztujitás alkalmával elég 
szerencsétlenek voltak, — a sza­
badelvű párt elnökének szavaival 
élve — testi szemeikkel szemlélni. 
Nem zúgolódunk érte, a politika 
kerekei forgandók, nem egyszer 
történt meg, és pedig itt Debre- 
czenben is, hogy a mi ma bűnnek 
tartatott, holnap erénynek nyilvá­
nították, mi láttuk már mikép se­
perték ki a városházából a bécsi 
kormánynyal rokonszenvező hiva­
talnokokat 1867-ben s hogy foglalták 
el azok helyét Magyarország önál­
lóságának hívei, s később 1872-ben 
miképp vettek be maguk közé az 
úgynevezett Deákpártiak közül né­
hányat, hogy aztán ezekbe t. i. e

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.

Társadalmi bogarak.
in.

Ä mama.
Igen a mamának a tulajdonképeni 

hivatása akkor kezdődik, mikor már el­
jött az ideje, hogy a „nagyságos kisasz- 
szony“ férjhez menjen. Eddig jó volt min­
den, gond nélkül élhettek, de most kez­
dődik már a komoly dolog, staffirung ké­
szítés, jó tanácsok a „nagy ut“-ra, háló 
kivetés, háló behúzás, kémszemle, ügyes 
beszéd, óh ez mind a mama hivatásához 
tartozik. r

Mert a „nagysád“ kedves mamája 
büszke ám a leányára, hiszen nincs an­
nak párja — ő szerinte — hetedhét or­
szágon sem. Olyan leányra, a ki oly szé­
pen tánczol 8 oly érzéssel játsza az „Apá- 
eza imáját“ s a ki oly szellemesen (?) cse­
veg még a fiatal mágnásokkal is — a kik 
tudvalevőleg nagy arszlánok — bizony 
büszke lehet a mama. Nem is adná oda 
Fruzsináját holmi ütött-kopott bét szilva­
fás nemesnek, mert hát az lehet becsüle­
tes, takarékos ember, de ne tudja a „cbic“- 
et, meg a „bonten“-t, már pedig kérem 
aláasan olyan időket élőnk, mikor kell az 
»urat adni“ s az a fiatal ember, a ki az 
nrM néni pattogtatja s nem szereti a lo-

neháayba Tisza Kálmán kedvéért 
beolvadna, 1878-ban egészen ki­
szorítsák az ország önállóságát, füg 
getlenségét óhajtó hivatalnokokat.

Ezek megtörtént tények t. kol* 
lega, s ezen tények nem igen bá­
toríthatják fel a hivatali fizetésbő 
élő s különben is elég bátorsággá 
nem biró szegény városi hivatalim 
kokat, hogy meggyőződésüket vi­
gyék a szavazási urnához.

Még nagyobb a nyomás az ál­
lamhivatalnokokra, azok közül is 
többet ösmeriink, kik a független­
ségi elveknek hívei, de azért min 
dig a kormány jelöltjére adják sza 
vazatukat, és nem csudálkozunk 
rajta, hiszen már 1873-ban Asbótot 
azért bocsátották el a minisztérium­
tól, mert önálló meggyőződésének 
hangot mert adni, 1881 tavaszán 
azért helyeztek át Budapestről más 
helyre családos két miniszteri hiva­
talnokot, a miért elég bátrak vol­
tak a függetlenségi párt értekezle­
ten részt venni. A folyó év nya­
rán Szatmárban azért csaptak ki 
e»y államhivatalnokot, a miért füg­
getlenségi párti jelöltre adta szava­
zatát, hiszen ezelőtt csak nehány 
nappal azért tettek el innen egy 
különben közkedvességü hivatalno­
kot, mindnyájunk jó barátját, mert 
voit bátorsága kormánynak nem 
tetsző, de igaz tényeket megírni. 
Bizony t. colíega ezek a példák is 
csak azt mutatják, hogy az állam­
hivatalnokok négy on is erősen van­
nak gátolva gondolkozásoknak tet­
szésük szerinti nyilvánításában, és 
ezek nem azt mutatják, hogy a 
pressió nem létezik, hanem azt, 
hogy oly nagy mérvben létezik, 
minő mértékben a Schmerling rend­
szer alatt sem létezett. A megtör­
tént tényeket lehet ugyan ignorálni

az „Ellenőrben“, de nem a való­
ságban. j

A függetlenségi párt ideális-. 
musa : — Magyarország önállósága, 
függetlensége — épen ellenkezőleg 
mint a t. collcga állítja, nincsen: 
bemocskolva, de ha belehetne mocs­
kolni, azt semmi esetre sem az a 
part tenné, melynek ez az Idea­
lismus mindene, mely párt ennek | 
az idealismosnak megtestesítésére '■ 

fekteti Magyarország jövőjét, hanem' 
azon párt, mely Magyarország! 
függetlenségét, önállóságát csakis 
ideálnak, csakis képzeletinek hiszi, 
az a párt, mely egyedül csupán 
Becstől és Tisza Kálmántól várja 
a jobb időket és jobb viszonyokat.

Földmivelés-ügy.

bzáp kilátás. A pénzügyminisz­
ter számítása szerint a jövő évben 25 
millió dcficzit lesz, ha ugyan nem több.

— A pénzügyminisztérium mtt-
iödésének története az 1878—1881-diki 
országgyűlés alat czimü terjedelmes fűző­
ét osztottak szét a képviselőház tegnapi 

ülésén. A 98 oldalra terjedő füzet, a pénz­
ügyminisztérium ez időbeli főbb tevékeny­
ségéről ad kimerítő képet.

— A delegátió tagjainak megvá* 
asztása iránt Tisza minisztelnök a hol­

napi ülésben tesz előterjesztést úgy a kép- 
viselőháznak. mint a főrendiháznak, a ki­
rályi kéziratok benyújtása, vagy esetleg 
szóbeli jelentés által.

— Az államköltségvetés tárgya­
sát újabb megállapodás szerint elhalaszt- 
a a pénzügyi bizottság addig, mig a de- 
egátió üléssel véget érnek, miután való­

színű, hogy a pénzügyi bizottságnak több 
tagja a delegátiúba is kijelöltetik.

vakat, agarakat, ma-holnap leány nézőbe 
sem mehet. A mamánál komoly számba 
csak a mágnások jönnek, ő nála is a „bá­
rónál kezdődik az ember.“

De érteni kell ám a báló kivetés­
nek a módját is. Nem megy az csak úgy, 
hogy eldicsérjük a leányt, mert biz ezt 
mindenki tudná. Genienek kell lenni eb­
ben is és ki értene ahoz jobban, mint a 

mama. Fruzsinának ilyenkor nincs más 
dolga, csak öltözködni napjában ötször- 
batszor, kaczévan mosolyogni jobbra balra, 
ügyesen felelni a bókokra. A többit el­
végzi a mama. Mikor a színházból kijön­
nek s a Niki báró előhivatja Ivánnal, az 
inassal, fogatát, a mama kecses fejbólin- 
tással köszöni meg az előzékeny udvari­
asságot és búcsúra kerülvén a dolog, nem 
mulasztja el kegyesen meghívni ebédre a 
bárót. Niki ezt elfogadja s végtelen ke­
cses csókot „lehel“ ő nagysága rózsás uj- 
jaira. —

— Fruzsina! Ez a báró épen magá­
nak való — mondja a mama — mikor 
egyedül vannak a szobában.

— Ez „cliic“-es ember — szól ő 
nagysága — nem olyan, mint az a kiáll- 
hatatlan Béla, a ki csak azt tudja mon 
dani, hogy mennyire szeret engem.

— Oh az mindennapi, sehr unange 
nehm! — jegyzi meg a mama — hanem 
Niki, a la bonheur!

— Tálalva van mesdames! . . . — 
jelzi a franczia születésű társalkodónő .. .

Es másnap, mikor eljön a báró, úgy 
találja, hogy az ö boldogsága e család­
hoz van fűzve, még ö tartja szerencséjé­
nek, ha udvarolhat a nagysámnak s bá­
torkodik megereszteni egy gyönge szerel­
mes frázist . . . Fruzsina mosolyog . , 
Niki el van ragadtatva, térdre borul . ’ ’ 
A mama belép, „csábitó“-t kiabál s a meg- 

edt szeladon csakhogy helyre hozza a 
ibát — megkéri imádottja kezét ... A 

élhős ég kitisztul s e percztől fogva Niki 
járó Fruzsina ö nagyságának „boldog“, 

de senkitől sem irigyelt vőlegénye . .
Néha azonban sok akadálylyal kell 

megküzdeni, de azokat — még ha egy- 
egy chinai kőfal volna is mindenik — 
szépen elsimítja a mama.

Mikor aztán a kiszemelt vőlegény­
nyel megtörtént az esküvő, a mama el- 
modja tubiezájának a „jó“ tanácsait, me­
lyek közzül egy párt elmondok :

1. §. Férjének soha sem mondja, 
hogy szereti, meri ő csak dicsekednék 
ezzel.

2. §. Ha férje valamit nem akar, 
könyezzen vagy színleljen betegséget, ez 
a legjobb orvosszer.

3. §. Ha látja, hogy férje másoknak 
is udvarol, udvaroltasson maga is magá­
nak, ez észre téríti őt.

4. §. Általában keveset törődjen az­
zal, a mit férje házon kívül tesz, talál 
maga szórakozást benn a házban is.

5. §. Ha férje nem akar valamit

A mezőgazdasággal! foglalkozás, széd 
és nemes hivatás ! A mezőgazda az, ki 
bármennyire legyen is jövedelme, a ter­
mény árak gyakori változásánál fogva in­
gadozásnak alávetve, még a legrosszabb 
kelendőség mellett is, legalább önszükség- 
lete tekintetében biztosítva van, mihez ba 
még hozzá vesszük azt is, hegy a mezei 
ipar termékeit senkisem nélkülözheti, s 
hogy e foglalkozási ág a legtekintélyesebb 
értékeket szolgáltatja: beláthatjuk, hogy 
a tőid iparában bírja, minden nemzet azon 
foglalkozási ágat, melyben erőit, tökéit 
biztonsággal helyezheti s melyre a legna­
gyobb gondot és figyelmet fordítani utalva 
vau. Azonban jegyezzük meg, bogy a 
mily valók a fentebbi nemzetgazdász&íi 
igazságok ; épp oly igaz és valóság az is, 
hogy egy foglalkozás sines annyira alá­
vetve az égalji és időjárási viszontagsá­
goknak, elemi csapásoknak, esetlegessé­
geknek stb., mint épen a mezőgazdaság.

Tudjuk, hogy őstermelési czikk, fő­
leg a gabona termelés, mely az ötvenes 
években annyira lábra kapott s mely oly 
kínos nyomokat hagyoit maga után a nem­
zet mezőgazdasági életében, — az összes 
feltörhető s szántásra alkalmas területek­
nek, az állattenyésztés rovására történt — 
kizsarolásával, hogy ma már egyesek, sőt 
egész vidékek belátják, hogy ez állapot 
tarthatatlan s végeredményében koldus­
bottal jutalmaz, különösen belátták ezt 
nagy birtokosaink, hol az okszerű vetés- 
váltás, a túlságos és egyoldalú gabonater­
melést szabályozza, a takarmány terme­
lésnek s közvetve az állattenyésztésnek is 
juttatván tért, me> jövedelmében bizto­
sabb, nagyobb és eredményeiben áldást- 
hozóbb, mint a gabona termés, melyet 
megsemmisíthet a fagy, a jégeső, a rozsda, 
üszög stb. — De ha kérdeznők az oly 
értelmes gazdáktól, kiknek jelszavuk pa­
ródiái a hadviselés feltételeihez kötött bá­
rom fő tényezővel, t. i. pénz, pénz és pénz­
zel, azaz a jövedelem biztos forrása a 
búza, búza és harmadszor vagy talán ne­
gyedszer is búzával ; mondom, ha kérdez­
nők, hogy daczára a beléjük rögzött ezen 
—■ úgy szólván — gonosz jellemnek, minő 
eszközléseket tettek azontúl, hogy minden 
szűz földet elfoglaltak a gabonatermelés­
nek — ezen nemzetgazdászatilag nálunk 
valóban legfőbb — de nem egyetlen —

tűrni, mondja oda neki bátran kihivólag: 
maga kezd „kiálkatatlan“ lenni. Ez biz­
tosan hat.

6. §. Ha férje nem akarja fürdőre 
küldeni, ezirogassa meg a doctor arczát 
8 ő segíteni fog a bajon.

7. §. Ha férje nagyon szereti s val­
lomásokat tesz, mondja, hogy „unalmas“ ; 
igy a férj elismeri, hogy rabszolgája, s 
meghunyászkodik.

8. § Leánykori éveire gondolva kö­
nyezzen, ez figyelmeztetni fogja férjét ar­
ra, hogy mennyire lekötelezettje ő ma­
gának.

És igy tart ez tovább a végtelen­
ségig.

Minden apróságra van a mamának 
tanácsa, mondaniválója és hogy Truzsiná- 
ját ezeknek sarkigazgatásról meggyőzze, 
azt szokta felhozni, hogy: én is ngy tet­
tem, Igaz ugyan, hogy a nagyságos ur 
maga ugrott ki édes felesége miatt ez ár­
nyékvilágból, de hát megmaradt a vagyon, 
s az utóvégre is nem tudja meg senki.

Különben a mama szintén érzelgős 
s ő is szívese elcseveg léánya udvariéival, 
a tanácsos urat pedig, a ki „házi barát“ 
volt még „boldogult“ — igy szokta bivni, 
— férje előtt, mindenkor szívesen látja a 
itt-ott, a hol épen kelt is használja a 
a maga vagy leánya érdekében.

Iíí- Váncza Miháy,
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termény tökéletesítésére, fagy annak ne­
mesítésére ; azt nyernők válaszai, hogy 
„bizony semmit.“

E tekintetben az 1873. évi rozsda 
pusztítás általánossága rázta fel gazdáin 
kát lethargycus álmaikból; az ezen csapás 
okát kutató számos értekezés, vitatkozás, 
mely a gazda közönséget szóval és írás­
sal a vitatkozás mezejére szóliitotta s hol 
daczára a sok kétes, ellentmondó érvelés, 
állítás és bizonyításnak jó eredménye az 
lett, hogy a hazai földművelés ügye évti­
zedekkel lett előbbre vive, daczára, hogy 
elismertük, miszerint a rozsda ellen telje­
sen biztos óvszer nincs, de hatalmunkban 
van a megelőző gyógymód alkalmazása, 
mely a földművelés alapigazságait tár­
gyszó dolgok, ész és természetű alkalma­
zásában rejlik. Ekkor lett a tulajdonké- 
peni pontosság tulajdonítva a vetőmag 
nemesítésének, a mag felfrissítésének, — 
mely végeredményeiben mindég és min­
denkor kedvező s a gazdai fáradtságot 
jutalmazni hivatva van.

Azért nem lesz talán felesleges, ép­
pen a jelen pillanatban felsorolni azon 
módozatokat, melyek szem előtt tartása, 
a jövő évi termés biztosítására vezet.

Ha tudjuk, hogy az állattenyésztés 
esak úgy és akkor fizeti ki magát, ha le­
hető tökéletességgel jó tulajdonokkal fel­
ruházott állatot tenyésztünk, mely fajta 
tulajdonaival; hozzá kötött igényeinket 
kielégíti ; ha az állattenyésztés terén az 
egyedek folytonos kiválasztásával képe­
sek vagyunk egy kis állandó tulajdonok 
és sajátságokkal felruházott törzset évek 
hoszu során át létesíteni, mely pl. a juh 
tenyésztés terén mint törzs nyáj szerepel­
vén — hivatva van a többi nyájakban hi­
ányzó jó tulajdonokat és sajátságokat át­
örökíteni és meghonosítani ; ha tudjuk, 
hogy esak kitűnő tenyész egyedek ivadé­
kai képesek az ősök tulajdonait számunkra 
biztositani: kérdem, hogy hát a növény 
termelés terén, az egyedeknek oly gondos 
kiválasztása, ápolása és fejlesztése, mely- 
lyel a meglevő vagy hiányzó jó tulajdo­
nokat akarjuk tökéletesíteni vagy létesí­
teni, nem-é oly hálás és kedves foglalko­
zás, mint az állattenyésztés emelése és ne­
mesítése, sőt kellemesebb sokkal, mert 
kevesebb idő és tőkével vagyunk képesek 
azt eszközölni ? ! Igen is hálás, és kelle­
mes foglalkozás ; és csakis a gazdákon 
áll, hogy ezen eszközlések, még a legtöbb 
nagy uradalmat is beleszámítva — nem 
vitetnek keresztül.

Tudjuk, hogy ha korán teljesítjük a 
vetést, annak fejlődésére mindazon ténye­
zők, melyek a kikelés és növényre ked­
vező befolyással birnak, inkább rendelke­
zésére állanak a gazdának, mint novem­
ber közepén, midőn a hideg és sokszor 
télies időjárás még a csírázást sem engedi 
végbe menni. — A korai vetéssel képe­
sítve van a gazda, a netalán szükséges 
pót sőt esetleg az uj vetéseket is idejében 
eszközölni, annyira, hogy a 10—14 napi 
kikelés és fejlődési idő alatt gabona ve­
tését, minden káros utóhatás nélkül ismé­
telten végezheti. Tudjuk, hogy a korai 
vetés előnyeinél fogva a növényzet képes 
teljesen kifejlődni, megbokrosodni s a tél 
eleibe teljesen fejlett s megerősödött álla­
potba lépni. Ez pedig óriási előny, mert 
vetőmag ekkor kevesebb kell, mi szinte 
nagy fontosságú, nem csak a nagy, de a 
kisbirtokosoknál is. Mert ha holdanként 
13-szoros Garrett féle géppel. 1.20. hltr. 
helyett 75—80 liter mag elegendő, ez hol­
danként 45—50. liter magkimélés mi 100 
hold őszivetést véve 40—45 hltrt tesz ki, 
feltéve, hogy tökéletes, fejlett és súlyos 
búzát alkalmazunk vetésre, ez utón 400 
—450 irtot vagyunk képesek megtakarí­
tani. De vegyük tekintetbe az időjárási 
szélsőségeket, melyek ekkor a gazdát 
folyton háborgatják ; a munka árát, mely 
ily időben mindég és folyton a gazda ká­
rára változik ; a rövidebb napokat: be­
láthatni hogy első és legfontosabb a kö­
vetkező évi aratás sikerére a korai vetés 
eszközlése.

A magyar Kanahánnak az alföldnek 
eddig szánalomra méltó sorsa volt. — Tá­
vol a világ piaczoktól, nyáron kiapadó 
folyói, ősszel, télen és tavaszkor feneket­
len sáros utai, mind oda kényszeritették 
hogy saját termésében fuldokolva, nem 
hogy áldásnak tekintette volna a bőter­
mést, de irtózott tőle ; irtózott a gondo­
lattól, hogy mind ez nyakán vesz. De ha 
ismét jött az Ínség, akkor az éhen halás 
veszélyének volt kitéve, mert nem voltak 
közlekedési utai. Pedig ma már mindenki 
tudja, hogy ezek a nemzeti vagyonosodás 
leghatalmasabb emeltyűi, mert a jól ren­
dezett közlekedés — miként Széchenyi 
mondá — emeli a birtok becsét, fölé- 
leezti, mert jutalmazza a szorgalmat, sok­

szorozza a j övedelmet s ez által gazda 
gabbá teszi a nemzetet.

A tapasztalás mutatja, hogy orstá 
gok és vidékek jólléte, mily szoros vi­
szonyban áll közlekedési eszközeik szá 
mával és minőségével.

És éppen ez az, mely örömmel tölti 
el minden honfi keblét; tndva azt, hogy 
a természet meg áldotta hazánkat, mind 
bárom országának gazdagságával; a vi 
szonyok alakulásával kereskedelmi és for 
galmi eszközeink oly állapotban vaunak, 
hogy a magyar termény most már nem 
kénytelen azért, mert magyar — Trieszt 
dédelgetése végett vagy itthon maradni, 
vagy drága áron — idegen vasúti poli- 
tica miatt szállítani a tengerre; nem kény 
télén, mert Fiume világ forgalmi fontos­
sága el van ismerve ; ei van és el lesz 
látva mind azokkal, melyek világra szólló 
jelentésüket nem szavakkal, hanem tények­
kel hirdetik.

Hogy pedig a legtöbb termelési czikk 
a gabona oly állapotban szállíttatnék a 
tengerre, melynélfo-va egyszerre a szük­
ségletek kielégítésére, a felhasználásra al­
kalmatossá tétethessék: nemzetgazdászati- 
lag igen kívánatos, hogy az aanyi dicsős- 
séggel folytatott liszt ipar, ernyedetlen vi­
rágzásban maradjon. A magyar liszt di­
csérettel állja meg helyét a külföld pia 
czán, mint eléggé mutat azon örvendetes 
tapasztalás, hogy még minden kiállításon 
kitüntetésben részesült s a hány magyar 
malom képviseltette magát a világ verse 
nyen, ugyanannyi koszorút hozott onnan 
haza; minélfogva önámitás nélkül hihet­
jük, hogy a magyar lisztre szép jövő vár. 
Búzánk, főleg az alföld ős erejű gazdag 
talajában termelt, köz elismerés szerént 
a legkitűnőbb minőségű s a többnyire szá- 

I ráz arató időszak forró napsugaránál tel­
jesen kifejlődött és megérett szem miként 
illetékes szakértők állítják — az ő finom 
héjjával, kőkemény üvegszerü tömörségé­
vel, különösen alkalmas hideg dara ké­
szítésre s okszerűen kezelve oly lisztet 
szolgáltat, melynek aranysárga ragyogása 
mellett, a németországi gyártmány szürke 
és kékes színben tűnik fel, az orosz pe­
dig éppen messze marad mögötte. A vegy­
tani elemzések nem kevésbbé előnyére 
ütöttek ki a magyar őrleménynek, mely­
ben a chemicusok, más országok lisztjei­
nél sokkal kevesebb vizet és keményítőt 
ellenben jóval több sikér tartalmat talál­
tak s homok és föld részektől, az őrlési 
műtét alatt rendkívül gyakran véghez 
vinni szokott tisztogatások folytán — kü­
lönösen tisztának találták. Lisztünk jó hír­
neve tehát annak is tulajdonítható, hogy 
a magyar mümalmok felül mulhatlan tisz 
tasággal járnak el az őrlés körül s min 
den gondot gyártmányaik jósága és szép­
ségére furditnak ; s szigorúan megtartják 
azon elvet hogy szárazán és hidegen őröl­
nek ; mi által a lisztet lehető legtartósabbá 
s a tengeri ut kiállására épp oly képessé 
teszik, mint a francziák a magukéit, kik 
pedig e műtétet mesterséges szárítás által 
viszik véghez, a mi aztán őrleményeik 
erejéből és szaporaságából természetesen 
sokat levon.

Szobonya Bertalan.

Legújabb,A régibb épület leégése előtt — mi 
történt 1863-dik évi január 15-dikén (a
mint a jelenlegi és akkori korcsmárosné A találkozás a muszka és 
mondja) — a tor.iáczon, az épület külsőcsászár közt, mint uiahl^

szerű keretbe foglalt fatábla, ezen fatáb- történnI>
iába volt vésve a következő időjelző (chro- A találkozásnak e hó 2 diká 
nostjcon) latin vers: kellett volna megtörténni, a czár^ I
HaeC nova strVXerVnt patres, seD parta kívánságára azonban elhalasztottált 
TT Tr,, TT tVerI Másnap kiderült, hogy a Péterv^
Hov\M, pars et opVs posterltal Is érit.]melletti hid alá Volt aknázva.

Ezen versnek M, D, C, X, V, I idő E hírre iszonyú rémület tárnak
jelző vagy szamot jelentő betűit összeál- Pétervámtt mio- fel nem 
litva, kijön : MDCXVVVVVVHII azaz 1644. k •• Iel nem íedezik a

Alig lehet kétkedni felőle, hogy ezen hadügyminisztériumban, — hogy, 
tábla, illetőleg a táblába vésett ezen idő- titokteljes akna már a hid épit^, 
jelző latin vers az épület építésének ide- nél, a hadügyminisztérium rende
ÍÍLlfIeZte’ t ípen fzen oknál fog7a tar" petére stratégiai czélbdl (?) U tatott az epület tornáczán. készítve ° k ll

Én ezt a verset, mint ceriosumot, A z „i . „ , |
debreczeni deák koromban, legáczióba erreI . *"aaaüiet szündben tolt I 
járván, (1840—46) de azután is nagyon uJra megnyugtatva néztek a ezár S 
sokszor olvastam, sőt le is írtam; arról elutazása elé.
tehát, hogy a vers szavai ugyanazok vol- Ekkor egy második hídnál is. 
tak, mik fentebb lathatók, kezeskedni me-1 m<ít „ua * i r í i .* ! rek; de hiszem azt is, hogy többen van- ™ aknát fedeztek fel, mely szm.
nak velem egy korú iskolát végzett egyé- tén stratégiai czélból építtetett, de 
nek, kik a fent irt versre emlékezni fog- melyet a nihilisták dyna-
Dak‘ m" l- j . .. mittal töltöttek megé,

Megkísértettem magyarra is (bár nem mely a hidat adott üillanatban hi 
igen szerencsésen) lefordítani ekkép : 1 «•„a.*., . , ,,p zonyára levegőbe röpítette volna
Építés az apak, de mit ők alkottanak I Erre 1'

Gond — és munkával tartsa fen azt az ‘ e^mara<^t-

utód.“

aztán a czár elutazása

ÚJDONSÁGOK.

* A novemberi előléptetések ah

.Az előbbi épület leégésének és új­
ból építésének elejét pedig versben igy
jeleztem: I, " .f no vem Déri előléptetések a].
„Porrá égett nyolezszázhatvanharmadik év- ? u u* 4 a v,árosUDkban állomásozó tigz.

ben. í6k közül i* le8ZI?-ek nehányan előléptetve.
Újra felépité Debreczen a romokat“ , : Vj^rodovit8 ^döQ alezredeaezredessé

* Mész előléptetve.
Az altalam faragott magyar versek- * A mérnöki hivatal fin veimébe 

röl nem szólok, azok sem mint fordítás, A mester-utcza végén levő sSlőskertnéí 
sem mint eredeti, a bírálatot ki nem áll- nagyon is használt utón van egy hid az 
jak hanem az eredeti latin verset illető- az csak vólna, ha t. i. be volna dezkázva 
leg bátor vagyok azon nézetemnek adni de hát a deszka hiány miatt egész nyáron 
kifejezést hogy nem tenne tisztességtelen nem lehetett használni. Most 6 miután a! 
munkát akar Debreczen varos tekintetes esős évszak bekövetkezett, már kerülni

LudTa8 CSárda mostani de- sem lehet. Nem lenne szives a mérnöki
r?kb<Trl°)e -Nagy Janos ur, ha azt egy hivatal ezen hidra egy kis figyelmet for 1
uj táblán régi helyére a tornácára kifu/ ditani a azt járható allapoibí tételű» 
gesztené, mert azon vers, habár nem nagy Többen. P
értékü.Í9, de mindenesetre történelmi em * A pajta felverések napirc^l

“ .,« vannak szőlős kerteinkben. A betörők naiv.f
" Diószeg, octóber 18. részét elcsípi a rendőrség. — Tegnap ii |

Szabó János. kéí leány tcsiptekel, a mint fényes nap- I
pal, nagy bátorsággal láttak a művelethez. I 

* Uj tag lép ma fel a színházban: I
A képviselöház ülése október 19-én * ör y GHszt,?,r’ 8 népszínház volt tagja,

•|a színre kerülendő „Olarisse“ főbb szere- 6á* «tutu B.C1U1CUUU „viarisse iöDD szere* 
Elnök: Péchy Tamás. — Jegyzők : Peií Dán ez Nina. Eőry A hőnyi, 

Rakovszky, Boross, Duka. "Somló, Halmay fogják játszani.
A kormány részéről jelen vannak: . . * Miniszteri rendelet. A belügy- 

Tisza, Szapárv, Treforf, Pauler, Bedeko- “iniszteriumnak értésére esett, hogy a hely. 
vies, Szende. hatóságok nagyrésze miniszteri engedélyiyel

A múlt ülés jegyzőkönyve felolvas- nem biró egyéneknek is az előadások és ma­
tatván, hitelesíttetik. látványok tarthatására szóló engedélyt ad.

Elnök bemutatja gr. Telcky Sámuel I®2611 szabálytalanság megszünetelése vé* 
maros-tordamegyei képviselő megbízó le- gett a ,nevezett minisztérium a hatóságokat 
veiét, mely az állandó igazoló bizottság- j8 ufasito^a> bogy kizárólag miniszteri en* 
hoz utasittatik. 8 délylyel ellátott egyéneknek adjon csa-

Egy kis történelmi emlék. hizott^ÄJS
A Vértestől Debreczen feló vezető 

országúton, a debreczeni cserének Vértes 
felől eső szélén, emelkedett helyen fek­
szik a „Ludas“ nevű csárda. Derék föld­
szinti épület, cserép fedéllel, tégla oszlop­
sorral, hosszú tornácza téglával van fa­
lazva, talaja szinte téglával kirakva. A 
tornacz előtt gyönyörű parupli ákáczfa-sor 
díszük, hatalmas tölgyfa korláttal védve 
a történhető sérülések ellen. Az udvar tá­
gas, széles, de — minthogy szükség nincs 
rá, — kerítésben, fehérre meszelt falu cse­
rép fedelű derék állással, jó karban ’ tar- 
to:t jó Vizit kutíal. A csárda épület kivül- 
belül fehér és tiszta mint a pohár -ven­
dégszobái nám igen tágasak, de elég la
kályosak. A jelenlegi korcsmárosné _ki
mint maga állítja, már 19 év óta ’ lakik 
itten, - egyszerű, de jó magyar fajta asz- 
szony; kevés beszédű, de illedelmes u-v 
maga mint környezete tiszta, szolgálatkész 
étele, itala Ízletes. Szóval ez a csárda az 
utasnak s jószágának igen alkalmas pi­
hentető hely. Látogatja is sok vendég 
mert érdemes rá.

A Ludas csárdát sokan ismerik, de 
|~ u8fy hiszem — azt már kevesen tud­
ják, hogy ezen csárda mikor épült. E te­
kintetben mindeneseire leghitelesebb ada­
tot Debreczen város hires levéltára szol­
gáltathat ; azonban a levéltáron kívül van 
— vagy is helyesebben szólva volt — még 
egy kis emlék, mely ezen csárda építésé- 
nek idejére világot vet.

[hoz utasittatik. , . . - -ov----------- V3U.
A bejelentett kérvények a kérvényi Pá° “íqíSZ?“ b^batósági engedélyt. 
Sághoz utasittatnak. J Statárium. A bel- os igazságügyi
m- y., , ... [magyar királyi miniszterek által egyetértő*Tisza Kalman kéri a hazat, hogy leg engedélyezték, hogy az Aradmcgye te- 

valaszsza meg a hó napi ülésben a Deák rületére nézve folyó évi augusztus hó 2-iki“ s Ä4nak ,a»4i'' 4“; “uk4.
a - í* , • 1* " I iablokat, ezek bűnrészeseit es orgazdáit

.... J bl. blzott8á& részéről id. gr. illetőleg, az akkor engedélyezett egy évi 
Raday Gedeon jelenti hogy a bizottság időtartamra Arad város területére is kitér* 
Hollosy Karoly és Pázmándy Dénes kép jesztessék.
,Miket igazolta. * A fecskék késedelmeknek. Ér-

1 L - A i*, 0 bizo,tsag részérél An- dekca jelenség, Írják országszerte, hogy a 
dahazy lal jelenti hogy a bizottság b. fecskék daczára a korán beköszöntött 
Szentkereszty Béla igazolta. hűvös őszi időnek, még mostani sem

A kérvényi bizottság előadója Bér- hagytak el bennünket. így a Duna és Ti* 
zeviczy Albert bemutatja a bizottság jelen- vidékén mindenfelé még számos Res­
tesét, e kérvények 2 dik sorsjegyzckéről, két lehetett látni egész a legutóbbi na 
melynek tárgyalása szombati ülésre tüze nn,r,0‘ A - r .
tett ki.

A számvizsgáló bizottság benyújtja 
jelentését a . ház szünet alatti számadá­
sairól, mely ki fog nyomatni és kiosztatni.

Dacsó Pál az összeférhetlenségi bi 
zottság tagja leteszi az esküt.

Az indítvány-könyvben bejegyzés 
nincs. Az interpellates könyvbe be 
van jegyezve Szily László interpellátiója 
a fóldmivelési miniszterhez az állami mé­
nek elhelyezése tárgyában. Az ülés végén 
fogja megtenni. 6

Következett a napirend.
... Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 

előterjeszti exposéját.
Végül tizily László terjesztette elő 

bejelentett mterpellátióját,

pokig. A fecskék egész rajjal vígan esi* 
pongtak szanaszét, hajhászva a rovaroké 
melyek közti! főleg a hét derekán délu­
tánként az ngynevezett musliczák belát- 
hatlan tömege röpködött a levegőben. -A 
fecskék ezen késedelmezése annál felta* 
nobb, mert a vadludak, melyek inkább 
kibírják a zord időjárást már betekkel 
ezelőtt vonultak el fejeink fölött délnek.

* Szájkosár emberek számára* 
Egy olaszországi lap Írja, hogy egy na* 
gyobb város polgármestere, ki egyszers­
mind nagy szőlőbirtokos, a szüret alkal­
mával szájkosarat tétet munkásaira, ne­
hogy szüretelés közben szőlőt egyenek. A 
kormánynak ezen eljárásról már tavaly 
volt ^ tudomása, de a polgármester niég 
mindig hivatalban van.

* Szagos újság. Massachusetts áb 
amban egy idő óta uj hírlap indult ö6!*

némelynek I 
ros gyanánj 
biztosítják 
dent el fog 
tőiknek mi^ 
küldhessem

* A
gát az erlbl 
ki most Bf 
nynlékonysi 
bőrét egész) 
annyira kit 
karján, szőj 
volna, mint' 
ten Prágábj 
óráig prodv

* Töl
A törkölybí 
gázt is leh< 
nyertet vili 
a retortákbj 
dig kitűnő 
A Duna jót 
réig annyi 
dapestnek 
geodő lenuf

* Hai 
háromezer 
melynek kai 
bér 10-én, 
napján, háJ 
szükséget szí 
mekkel biróJ 
adandók.

Vihj
Említettük 
nyugoti részi 
Németországi 
dühöngtek, 

i érezték a sz|
[ kor egész ha 
í tudósitójuktvj 

a szombati sí 
I távirat, a tát 

vetkeztében. 
ban dühöngöj 
ledöntött egy! 
a külvárosok! 
több közt eh 
jét, úgy hogy) 
lehetett látni, 
tak az épület] 
wichi királyi 
bolásokat tett] 

.lenes épületet 
friaraban a \\1 
megölt a vihz 
sérülést szenv] 
hallások stb. 
gyulásakhoz 
nagy pasztitás 
ban, azonkivu) 
Birmindhambi 

; 10 órakor volj 
i tötte le a tört 
’ omladékok sol 

egy asszenyt 
Burnhamban d 
Cambridgeben I 
tnn ültette epj 
több hajót szej 
tett, mig 45 
tak rá) Darlinj 
Oxfordiján mej 
s így találták] 
goi mérföldny^ 
négyszöglábra 
korolt. Az okt 
Németországba 
igy Cuxhaven! 
el. Bremerhavj 
800 háziállat 
Leudenben a 
ütött, s négy 

i dehurgi mérés] 
j alatt 2310 mé| 
[tehát 19 némc

* Szerel 
minden esztenj 
hány szenvedé] 
nevezetesen D| 
szatra és még 
vei. A napokbl 
drauezi erdőbe] 
annyira kedve] 
más vaddisznói

* Egy
lelketlen szigor 
esuvadlói főért 
állami erdősége 
káló köratat ta 
vadlói lakost 
páson érte. Az I 
ezt megtagadta] 
akarta zálogok 
Erre az erdész I 
hogy az ember] 
lárván a fiú, b$
8 sebet ejtve r| 
vésre, zajra s 
lói lakos jött _ 
kpcsira téve a
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egujalib,
lálkozás a muszka és 0äs,t 

közt, mint ujabbt "
Isa k tavaszszal fo

lálkozásnak e hó 2 diVzI . V4Ai^cH^
fa megtörténni, a czárné 
la azonban elhalasztották 
perült, hogy a Pétervár 
Ji ala volt aknázva.
le iszonyú rémület támadt 
f, míg tel nem fedezik a 
iszteriumban, — hogy e 

lakna már a hid épité^, 
liiigy minisztérium rende. 

tégiai ezélból (?) Ie^'

íület szünőben volt és 
kugtatva néztek a ez át
|lé.

egy második hídnál ig. 
Ifedeztek fel, mely szin. 
|ai ezélból építtetett, de 
ihilisták d y n a-; 
öltöttek meg ég 

adott pillanatban bi- 
[egŐbe röpítette volna, 
íztán a ezár elutazása-

ONSÁGOK.

Femberi előléptetések al- 
IrosuDKban állomásozó tísz* 
pznek nehánjan előléptetve. 
ts Odöű alezredes ezredessé

hoki hivatal figyelmébe/
I végén levő szölőskertnél 
bált utón van egy hid, az 
I ha t. i. be volna dezkázva, 
la hiány miatt egész nyáron 
használni. Most miután az 
pvetkezett, már kerülni 

lenne szives a mérnöki ' 
fra egy kis figyelmet for- 7 
írható állapotba tétetni?

ta f elverések papi re
lerteinkben. A betörők nagy. " 
j rendőrség. — Tegnap ig 
p’píek el, a mint fényes nap- 
lággal láttak a művelethez, 

lep ma fel a szinházban: 
a népszínház volt tagja. 

|do „Oiarisse“ főbb szere* 
pina. Eőry Abonyi, 
f a y fogják játszani. 
f*ri rendelet. A bel ügy- 
t rtésére esett, hogy a hely- 

Isze miniszteri engedélylyel 
laek is az előadások és mú­
lására szóló engedélyt ad. 
Inság megszünetelése vé- 
liniszterium a hatóságokat 

• kizárólag miniszteri én- 
egyéneknek adjon csu* 

ra helyhatósági engedélyt, 
in. A bel- ós igazságügyi 
Jniszterek által egyetértő- 

hogy az Aradmcgye te- 
B'ó évi augusztus hó 2-iki 
|:tt rögtonbirósági eljárás, 
■bűnrészeseit és orgazdáit 
ji engedélyezett egy évi 
haros területére is kitér­

ik késetielweznek. Ér- 
lak országszerte, hogy a 
la korán beköszöntött 

még mostanáig sem 
|}kef. így a Dana és Ti* 
eufeié még számos tecs» 
egész a legutóbbi na* 

jegész rajjal vigan est- 
haj hászra a rovarokat,
a hét derekán déln* ■ 

|czett musliczák belátr 
födött a levegőben. ;A 
ielmezése annál ifelttt- 
|iak, melyek inkább 
Eljárást már betekkel 
fejeink fölött délnek, 
emberek számára.

|P Írja, hogy egy na- 
rmc'tere, ki egyszers* 
Itokos, a szüret alkal- 
[tétet munkásaira, ne­
jen szőlőt egyenek. A 

p jüráaról már tavaly 
polgármester me» 

ín.
tág. Massachusetts ál?
juj hírlap indult meg?

i 1 • I

némelynek papírja egyúttal füstölő papi­
ros gyanánt is használható. A lap kiadói 
biztosítják az olvasó közönséget, hogy min­
dent el fognak követni, miszerint előfize­
tőiknek mindig .váltakozó illatú lapokat“ 
ktildhessenek.

* A gummi ember. így nevezi ma- 
I gát az erlbachi 32 éves Ha-g Henrik, a 
I ki most Bécsbeu mutogatja testbőrének 

nynlékonyságát. Többi között nyakának 
bőrét egész az orra felé húzza, és karján 
annyira kinyújtja, hogy körttltekeritheti 
karján, szóval bőrét mintha kanosukból 
volna, mindenfelé kinyújthatja. A múlt hé­
ten Prágában a trónörökös előtt egy fél­
óráig produkálta magát, 

j * Törkölyből gáz. A „M. F." írja : 
A törkölyből száraz lepárlás által világitó 
gázt is lehet előállítani, mely a kőszénből 
nyertet világitó erejére nézve felülmúlja, 
a retortákban visszamaradó anyagból pe 
dig kitűnő frankfurti fekete festék készül.I A Duna jobb partja Téténytől Szt. End- 

I réig annyi törkölyt termel, a mennyi Bu­
dapestnek világitó gázzal ellátására ele 
geodő lenne.

* Haymerle báróné férje emlékére 
háromezer forintnyi alapítványt tett, 
melynek kamatai Bécsben évenkint októ­
ber 10-én, mint Haymerle báró halála

J napján, három egyenlő részben három 
»szükséget szenvedő, egy vagy több gyer- 
jf mekkel bíró őzvegyasszonynak lesznek ki- 
■ adandók.

* Viharok Nyugat- Európában. 
Említettük lapunkban, hogy a kontinens 
nyugoti részén, különösen Angliában és 
Németországban a napokban nagy viharok 
dühöngtek. Még az angol lapok is meg­
érezték a szél pusztítását, mert míg más­
kor egész hasáb táviratokat hoztak saját 
tudósítójuktól s a ,Reuterügynökség“-től, 
a szombati számukban alig volt egy hasáb 
távirat, a távíró-vonalak megrongálása kö 
vetkeztében. Londonban a vihar legjob­
ban dühöngött szombat reggel 7 és 8 közt; 
ledöntött egy sereg kéményt, s elvitt — 
a külvárosokban — egy pár háztetőt. A 
több közt elvitte egy togház egész

közben mindtöbben csatlakoztak a mehet- 
bez s mire a faluhoz értek, a tettesnek, 
s több az erdészszel haragot tartó pórnak 
hajtogatására a tömeg a kicsira támadt, 
arról a még élő erdészt lerántotta, — 
megtaposta, aztán lábánál fogvást huzva 
éktelen zaj közt a falun meghurczolta, mi­
nek következtében az a szerencsétlen iszo­
nyú kínok közt meghalt. Erre a lakosság 
az erdészlakra tört, azt kirabolta, az el 
nem vihető tárgyakat összetörte, aztán 
egy hordót fölfenekelvén, az udvaron bor­
zasztó orgiát csapott. — A fülsiketítő zaj,' 
rombolás, szitok és átok csak naplemente 
ajan végét, midőn is a bélabányai
íőerdész 19 fegyverezett erdővéddel a 
elyszinén megjelenvén, a faluban rendet 

csinált. Az ügyben a szelmeczi járásbiró 
ság tart nyomozatot, melynek e büntette 
sek nagyszámára való tekintetből — a va­
lószínűleg hosszabb folyama leend.

Ismét víziszony. E szörnyű be­
tegségnek esett áldozatul Szegeden Meák 
Gyula rókusi gyógyszerész, a város egyik 
köztiszteletben álló buzgó polgára. Ölebe 
ugyanis a múlt hó 14 én ksrczolásszerü 
kis sebet ejtett kezén, melyet eleintén 
alig vett figyelembe, s mely végre is szo­
morú halálát okozá.

jét betakarta. A fogházfeltigyelő hozzá lé- 
pett s lehúzta fejéről a pokróezot. Az el­
ítélt azonban ezt már nem érezte, oly 
mélyen aludt.

Három óra felé felnyitotta szemeit 
. 8zé‘nézett. így maradt fekve az ágyon, 

míg egyszerre tompa ütéseket hallott az 
udvaron.

, *Yre felkelt és rémülettel nézett szét: 
tudta, hogy künn az udvaron, alig tiz-ti-

Színház.

(T. L.) Szerdán, okt. 19-én adatott: 
Richelieu első párbaja. Vigj. 3 felv. 
írták Bayard és Dumanoir. Ezt követte: 
A varázshegedü, operetta 1 felv. Zené­
jét szérzé Offenbach Jakab.

E mindvégig élénken mulattató a 
igen ügyes helyzet komikummal bíró víg­
játék, a rósz idő vagy talán a darab is­
meretlen volta miatt csak kevés közönsé­
get vonzo t a színházba.

Krecsányiné (Richelieu), elemében 
volt, élénkebb, kedvesebb s'csinosabb Ric- 
helient kívánni sem lehetetne. Hóditó paj- 
zánsága jelenetről-jelenetre nagyobb

ugy hogy a czetlákból a szabad eget
lehetett látni. Szerencsére rabok nem voi 
tak az épületben. Blackfriarsban s a vvool- 
wicbi királyi arzenálban szintén nagy rom­
lásokat tett; az utóbbi helyen egy ideig- 
aei épületet mindenestül "elvitt- Black­

friarsban s VV oolwichban három ember; 
megült a vihar, többen pedig oly súlyos 
sérülést szenvedtek házösszeomlások, kö 
hullások stb. következtében, hogy felgyó 
gyulásukhoz kevés a remény. A vihar 
nagy pusztításokat tett a vidéki városok- 
ban, azonkívül TVight és Jerséy szigeten 
Birmindhamban a vihar szombat reggel 
10 órakor volt a legnagyobb, ekkor dön 
tötte le a törvényszéki épület tetejét. Az 
omladékok sok gyermeket megsebesítettek, 
egy asszonyt és egy férfit pedig megöltek. 
Burnhamban öt hajó szenvedett törést. 
Cambridgeben a vihar megkímélte a Mii 
tnn ültette eperfát. Dunbarban azonban 
több hajót személyzetével együtt elmen­
tett, mig 45 más hajóra még nem akad­
tak rág Darlington ban öt embert megölt. 
Uxfordban megmérték a vihar sebességét, 
s így találták, hogy egy óra alatt 63 an 
goi mérföldnyi sebességgel haladt, s egy 
négyszöglábra 42 fontnyi nyomást gya­
korolt. Az október 16-iki vihar Észak 
Németországban is nagy pusztításokat tett, 
igy Cuxhavenben több hajót sülyesztett 
el. Bremerhaven környékén több min 
800 háziállat veszett el. Bttsumban és 
Leudenben a villám két templomba bele­
ütött, s négy malmot elhamvasztott. Mag­
deburg^ mérések szerint a vihar egy perez 
alatt 2310 métert haladt, egy óra alatt 
tehát 19 német mérföldet

* Szerencsés vadászat. Csabáról 
minden esztendőben átszokott rándulni né­
hány szenvedélyes vadász Aradmegyébe, 
nevezetesen Drauczra, — vaddisznó vadá 
szatra és még eddig mindig jó Szerencsé 
vei. A napokban Szeberényi István volt a 
drauezi erdőben vadászni, és a szerencse 
annyira kedvezett neki, hogy két hatal­
mas vaddisznót ejtelt el.

* község lázadásban, a kér- 
lelhetlen szigoráról vidékszerte ösmertpo 
csnvadlói főerdész, a felügyeletére bízott 
állami erdőségekben múlt hét folytán czir- 
káló körutat tartván, déltájt egy pocsu 
vadlói lakost és ennek 18 éves fiát faló 
páson érte. Az erdész zálogot kért. A pór 
ezt megtagadta, s midőn az erdész meg­
akarta zálogofni, fejszéjével hozzá csapott. 
Erre az erdész lőtt, s oly szerencsétlenül, 
hogy az ember rögtön szörnyet halt. Ezt 
látván a fia, baltájával az erdészre támadt,
8 sebet ejtve rajta földre tiporta. A lö 
vé8re, zajra s birkódzágra több pocsuvad- 
jéi lakos jött a helyszínéie, kik az erdészt i
kfíAoiee* iá.A « 1J. ..XlL .ül L. T Ti !

w ---- ----- ---------- “»ej"““ fa
voret csinált, kiválóan jó! sikerült azon I lelkén által aDíi Iak/T' -í' e .

'egei ti teaf.,p,íí<iSl^ttt11ilellel,áll4S, kat<mMiS a‘ siral°™hi= «Äl »lembeí 
eget Ki, Kalapjára ütve, távozik; szerepének e szétvált és sorfalat nyitott

részlete valódi m H vabví m r. f „1 * I í.. ... . - *

. ' . ^ ““““ UU1UIUL1, aug UZ-U-
/®lPe8nyire a siralom ház ajtójától, a 

bitófat állítja fel a bakó.
Egy ideig némán halgatta a tompa 

ütéseket, de fokonkint növekedett izga 
tottsága. „Az akasztófát állítják fel!“ hör- 
gé fuldokolva, s haját kezdé kezével tépni. 
Leült ismét, majd felugrott s kétségbeesve 
a fal felé haladt s odatámasztotta fejét. 
P® ?z csak néhány pillanatig tartott; a 
kétségbeesés még jobban erőt vett rajta s 
a fal mellett álló szekrényhez kezdte ma­
gát verni, úgy, hogy két börtőnőr kény­
telen volt megfogni s elvezetni ismét szé­
kére.

_ Reggel hat órakor érkezett meg 
| Kis-\ áczról sógora, s ennek felesége Tuj- 
vel 16 hónapos kis fiával. A fegyház ud­
varára bebocsátották őket s a gyermeket 
az őrszobába vitték, de nem bocsátották 
apjához.

A fegyház udvarán egymás után 
gyülekeztek a bizalmif érfiak, kik között öt 
Váczról jött, az elitéit illetőségi helyéről, 
mint ezt az előjárási szabályok rendelik. 
A katohaság a belső kis udvarban, melyet 
egy nagy kapu választ el a fogház tulaj­
donképi udvarától, állott tel. Az ügyész­
ség tagjai, a törvényszék kiküldöttei szin­
tén a nagy udvarban voltak, mig a belső 
udvar kapuja megnyílik.

Benn a siralombázban az elitéit kissé 
nyugodtabb lett, midőn az akasztófa felál 
litásának munkáját többé nem hallotta 
Áldozni kívánt s a lelkész megáldoztatta

Két perczczel hét óra előtt figyel­
meztették, hogy indulnia kell. Mereven maga 
elé nézett s hagyta magát vezettetni a

fogta. A

padtsága terjedt szét a homlokon és ha* 
lantékok környékén. *

Nem múlt el hatvan másodpercz, mi­
dőn a bakó levette kezét a kivégzett ar- 
ozáról 8 jelentette, hogy bevégeztc szörnyű 
munkáját.

Közlekedés.

L Detent érintő vonatét lenetrenle.
INDULÁS:

Budapestre, Czeglédre: Nagyváradra

délután 12 óra 36 percekor 
este 9 „ —n n

Nyíregyházára, Mlskolczra,

re8'gél / óra 57 percekor
d. u 3 „ 25
tTMC 9 „ 20 l

Szaíhmárra, Királyháza:

reggel 
dé utáu

4 órn 10 pereikor 
4 óra 24

részlete valódi művészi mozzanat volt.
Foitényiné (Noailles hérczegnő), da­

czára ferde világnézletének — szeretet­
reméltó mama volt.

.La,cakó Aranka (Dianna), a félénk,

Midőn az elitéit, halottsápadtan, ki 
lépett a küszöbön, első tekintete a vele 
szemben álló akasztófára esett. Lesütötte 
szemeit és megingott, miközben a lelkész 
a feszületet tartotta elébe s azt az elitéit

és

öntudatra ébredő herczegnőt’ Iúregcsókolta. így haladt a szomorú menet 
heljes felfogassal szemelyesité. halotti csendben a katonaság által képe

Latabár (Matignon), kivált a többi zett né§:yszögű térre, a bitófa elé. Itt hát 
szereplők közül már csak azért is, hegy tal fordították Tbujvelt a bitófa felé 
míg a többiek korhűen rococó öltözetek- felelvastatoít előtte az ítélet, 
ben, tejükön parókával jelentek meg, ad- .. Az elitéit dermetten hallgatta végig 
dig ő természetes hajjal játszotta végi» az ^életet, arcza fásult volt s nem rendült 
szerepét, melyet nem a legjobban tanult |me§ mé& akkor sem, midőn az ügyész 
be, mi leginkább a 2-ik felvonás csatta-1 szavakat kiejté: -Átadom «íír 1 — — mm a A.\J l 11 «IO
uós jelenetében volt feltűnő. E helyre — 
minthogy a dialogok gyorsan váltják egy­
mást — kiváló gondot kellett volna tor 
ditama, a igy nem lett volna arra szük­
ség, hogy félszemmel felyton a su»ót 
leste. A kézelő huzogatása minden sza 
lonszerepben megrögzött szokássá vált e 
különben kitűnő tehetségű színésznél.

N. Könyves Mari (Bellechasse bá- 
róné), kitűnő szalon komikának bizonyult
c mindenesestre tehetséges színésznő _-
agy látszik — teljesen szerepkört té­
vesztett.

ÉRKEZÉS .

Budapestről, Nagyváradról,

relígel 3 
d. u. '3

óra 45 peretkor 
n 1 peicikor

Miskoiczról, Nyíregyházáról:

reggel 9 óra 09 psreekor 
d “ If . 21 .
este 8 „ 12 w
Szatmárról, Királyházáról:

délben 11 óra 54 pereikor 
este 8 éra 07 pereikor.

Egy hóra 
Két hóra

, „Átadom az éli féltet »
bakónak !“

Kozarek és segédei erre előléptek 
a bitófa mögül és gyorsan megkötözték 
Tujvel kezeit és áthúzták a kőtelet lábain

„Beszélni akarnék !“ mondá az éli- j .
télt, mi közben a bakók e munkájokat Három hóra 
végezték. t

Senki sem felelt. Még egyszer ismétlé 
az előbbi szavakat, mire a lelkész azt 
mondá neki, hogy beszélhet.

E közben megragadták a bakó le­
gényei s odavezették a bitó léposőzete

Felhívás elefisetéite.
Figyelmeztetjük és kérjük tizz- 

telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltóztassannk.

Lapunk ára:

Előfizetést a 
iától elfogadunk.

hó bármely nap-

0.7V- = «U..ÜACHC& a unó íeposözete 1 Az elofize'ési pénzek és postai 
. I® me*7J1’® felemelték. Itt a legfelső lép- utalványok lapunk kiadóhivatalán

Végül még diesérőleg kell megem- csón’ midón Kozai'ek már fent volt a lét- fópiacz Vecsev hév lr«lrlpr,dKlr 
“üuk Fenyérir (Ballechasse) és Kö-ll^™®1/.» bfiófa hátához volt támasztva. | P ’ Vecse^Mz küldendők.

A Jelircczer
ékeznünk Fenyéri (Ballechasse) és Kö" Irán- mely a bitófa hátához volt támasztva 
ío°“” c—/XT ' ........... ‘3 mar az elitéit a bitófához volt állítva,vessy Saroltáról (Noce), kik kis szerepe- 8 mar az ®liíé,t : 
ikre igen alkalmas erőknek bizonyultak 18mét megszólalt :

A varázsfa egedü ez. opere‘.te-ben Csa- «Pardont kérek!“
tár volt az est hőse, ki a Mathien apó Az u=yé8z kezével tagadólag intett,
elbűvölt dalát elragadóan énekelte uevi ire az meglehetősen hangosan 
hogy a szép részletet a közönsé» ’ e»v- üehány 8zót mondá:

1 ? O* I Tetőn ólrlln n.
DEBRECZENI SZÍNHÁZ.

hangú kivánatára, meg is kellet fsmét°el 
me ; e mellett szép drámai alakításával 
is felkeltette a figyelmet.

Sz. Némethné (Antal) és Halmavné 
(Georgette), csinos énekükkel ma is "ki 
válóan megnyerték a közönség tetszését

Tujvel János kivégeztetése
Az apagyilkoson tegnap reggel 7 

órakor hajtotta végre a bakó a halálos 
ítéletet.

'Isten áldja meg önöket, jó embe- 
íek. Köszönöm irántam való szívessé­
güket.“

Alig ejtette ki az utolsó szavakat, 
feje lehanyat[ott. A bakó azonban már 
nyakára illesztette a kötelet, felhúzta azt, 
s a bitófa tetején kiálló kampóba illesz­
tette. —■ Egyidejűleg a bakó szolgái is 
meghúzták a bitófa alján alkalmazott csi­
gára fűzött kötelet s azt a bitó oldalán 
kiálló vasfogantyuhoz illesztették.

Kozarek előrenyomta az elitéit fejét 
s az egyszerre sötét vörösre változott. Ek­
kor a bakó leszállóit s a bitón függő el-

Szombat, október 22-én 

adatik :

Methusalem hereieg.
Operette 3 felvonásban. 

Kezdete 7 órakor.

talankodni kezdett.
Ejfél után meglátszott rajta a ki 

merültség. Meg megállt s néhányszor le 
ült az ágy szélére, éjfél után lefeküdt • 
harmadfél óráig alndt,

Az őrök azt hitték, hogy csak nyug 
- ----- jv.. « «A, viutoA-AjSzik s az égő gyertyák fénye elől akar

Kocsira téve a község felé száll'ották.üt-»menekülni; mert a pokróezczal egész fe-

. ,, . Iíeszanou s a niton íüggő el- — ur. j?ay Márk orvos sebész
A. fasu nyugalom, melyben az el- ítélt elé állva, befogta kezével egész ar-1tudor> szülész rendel d. e. 8—9-ig d. u 

télt a tegnapi napot töltötte, az éj folya- czát s száját és szemeit nehány pillanatig 2—4-ig. Különösen foglalkozik syphilis 
man teljesen elhagyta ot. Míg a tegnapi összenyomdosta. Az elitéit testen egy má bőrbetegségek és gégettikrészettel. Lakisi 
napon belenyugodni látszott sorsába s kö-1 sodpereznyi időközben két görcsös rángás I m-hatvan-uteza 1576. sz a 
zönynyel nézett sorsa elé, éjfél tájban nyug futott végig. Az arcz szederjesre változott* 
talankodDi kezdett. la a tivaIt &a Hoiántűi?-s a nyak és halánték titereí kidagadtak.

A bakó negyvenöt másodperczig tar­
totta kezét a kivégezett arczán, s az azon | 
jelentkező halálveritéket kendőjével letö- 
rölgette.

Még csak egy gyenge rezgés futott | 
át az elitéit testén. A szederjes szin az i 
arezon halványulni kezdett s a halál sá-

— Budapesti tőzsde, októb. 19 
Ezüst frt 100—110; cs. és kir. arany 
frt 5.54 kr; 20 francos arany frt 9.31 kr

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.



A Imilapesl! érlékíéssde hivatalos árjegyzései október 19. 1881
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«

ÉrtéipaHr
Utólsó

1 árfolyam
V

Zp
ppén 7. 1 áru

Államadósságok.

M. vasúti kölesön . . . 5% 135,- 135.2c 200
Magy. gömöri áll. aálogl. . „ ---.-- —.— 200
M. kel. vas. államkötv. . „ 93 — 93 5C 200
M. kel. T. áll—k. ar. v. ez. „ 1105C 111,— 200
M. kir. nyer-köles. 100 forint 1128.05 129— 200
Magy. kir. nyer—köles. 50 írt. 126— 126 50 200

j Tiszai és szegedi köles. . . 115.75 116— 200
J 1871. magyar államkötvény . • —.— —.— 200j

1873. „ „ . . ---.--- 200
Magy. aranyjáradék adóm. 117.45 117.90 200
Vőldteherment. kőtv. magyar 100— 100.50 500
Földteherm. kötv. 1867. zár. 98.50 99.— 100

„ kötv. temesi 99.— 100.— 200
„ kötv. 1867. zár. 98.50 99.50
n kötv, horváters/ági —.— —.--
tt kötv. erdélyi . 98.50 99.—

M. orsz. jel. urb. válts. kötv. -- .--- ---.--- 100
Szőllődézma válts. kötv. . . 97,50 98.— 1000
M. k. kamatozó kincst. utal. -- _a_ 200
Pestvarosi köles. 1870-ből 6% —.— —.— 150

Bankrészvények.

a) Bankok. 105
200 Általános magy. mun. hitelin. ---.--- ---s--- 150
2001 Angol-osztrák bank ..... —.— ---.--- 400
100 Kisbirtok. földhitelintézete ---.--- f 200

80 M. általán, földh -részr -tára. , ---.--- 200:
100 M. ált. hitelbank 362.— 362.25 210
140 Magyar jelz. hitelbank .... —.— ---#--- 200
140 Magy. leszámítoló és pénzvb. 163.75 164 — 500
160 Osztrák hitelbank , . , . 368.80 369— 200 ]
100 Oszt, magy, bank...................... 830— 835.— 100 f
600 Pesti magy. kerested, bank. . . 690— 693.— 100

200 í
b) Biztositó-társáságok. 500 

200 í
500 Első m. ált. b. társ......................... 4110— 4130— 200 í
300 Pannónia viszontbiztos. társ. . 1335- 1355— 200 £
300 Uuio viszontbizt. intézet. . . . 68.— —e__ 200 *]

160 (
e) Gőzmalmok.

500* Concordia malom ...... 490.— 495—
500 EUő budapesti malom . . . . L1275— 1290 5
200 Erzsébet malom atv. jog. nélk. . I 203__ j 205— 5
500 Henger malom............................ 600.—1 620.— 4
16(7 223— 225 — 5
200 Molnárok ég sütők malma .... 329— 330— 5
000 Pannónia malom........................... J 025—]1040— 6
300j Victoria malom 435— 440,— 5

É r t é l D a D i r
Utolsó

árfolyam

p*nz áru

d) Közlekedési vállalatok.

Alföld fiumei Tfisut .
Déli vasút .... 
Északkeleti vasút . .
Erdélyi vasat . . .
Győr-sopron-ebenfarti vasat 
Kassa-oderbergi v. .

----Magyar-galicziai vasét
200; Magyar nyugoti vasút 
on'j Osztr. államvasut . .

Pécs-barcsi vasat.... 
Osztrák dunagőzhajózási társ.

e) Takarékpénztárak.

Országos központi . . .
Pesti hazai első ....

f) Különféle vállalatok.

SéPgJ-

Pesti . . .
és Téglagy. Dräsche 

jáni kőszénbánya .
, vasfinomitó .

180.— 
129 — 
172 50 
171.—

154 50 
169.- 
172.50

Befizetés

50

111,-
440.-

569.— 
4445— 
540 — 
131-

113.-
442-

575- 
4450- 
542- 
132 -

200
200
200
300
100
200
200
500
200
100
100

6%
5%
7%
6%

5%
5%
5%
5%
5%
5%
&7o

Pesti magy. kér. bauk. 
•• tt tt n
„ Kisbirtokos, főld.-int.
tt tt tt tt

Elsőbbségek.

Alföld fiaméi vasat . . .
» tt n tt

Battaszék-dombv. zák, v. 
Dunagözhajdz. társ.

Utói. ö 
á,fu yam 

jpénz| á,u

103—
102—

103őo
10225

H e 1|

Egy él 
Fél éj 

I Előfizd 
főpiac jj 

kési

TELI
KARC
sierke

94 50

» n
Eszakkéleti vasút. . 
M. nyugoti v. 1864 

5°/o‘I- érdélyi vasút . . 
5% Kassa-oderb v.
6°/o B.-pesti lánczhid . . 
5% Lloyd és tőzsde-épület

ki b. —— 
94 50

(ozüst) —

113
147,
602,
342,
224,
515.
580.
800.
149.
98.

149.
230
600.
296

50

Záloglevelek.

„ ar. v tz 
jelzálogbank . .
ált. földh.-r.-társ.

296- 
ü 117- 
232-

103 25 
101.— 

95 50
117.50
100.50 
99.75

100.50

148— 
622 — 
345 — 
226.- 
530 —

5 90.- 
810 — 
150.- ■“ 
99.— 

149.73 
232— 
605-
298. — 
48.—

299. — 
119.— 
234

103.75
101.25 
96-

118-
1U,-
100.25 
101—

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet . . , .
Budarárosi sorsjegy . . . .
Keglevich „ ...
Pálffyj n • • • *

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) . . . , 
Osztrák magyar 8 frtos arany
20 frank-arany............................
Német bírod, bankj. 100 máik,

Váltók árfolyama (3 hóra)

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 holl. írtért. 
Pária 100 fcankért. . .
Svájczi pénzp. 100 frankért, . . 
London 10 font sterl.. .

Felszámolási árfolyamok.

Magy. aranyjáradék . .
Magy. általános hitelbank .
Magy. pénzv— és leszám. b. 
Osztrák hitelbank . . . 
Angol-osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

103—
95.50

182 50 
40.50 
16— 
40,75

556 
9.31 
9 31 

57.35

183.50
41.-
17.-
41.50

557
9.32
9.32 

57.35

57.30
96,90
46,60
46.40

117.30

117.50 
361.— 
164.— 
368 —

116—

6735 
9710 
46.65 
46 45 

117.45

xl
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(-) 1
lasztókerü]
van, egyil 
Kőrössy 
nemzetgazj 
ségi párt, 
löltje, amt 
tartozott, 
gödött mej 
egyezés ai 
lói napra 
arról győzi 
balközöppij 
már nemes} 
esi rombolj 

I kozott alioj 
^ meggyőződj 
; szék elnyeli 
re* mely pl 
minden átír] 
sza ; emezt 
nyilatkozati 
a függetlenj 
hitte mindéi 

‘hajlandónál] 
litásra — 
is elvállalni 
felléptetésér 
Allah nagyi 
fétája Tiszai 
nehéz, inig | 
pünk, azutí 
den. —

Egy ni 
gász áll egl 
melyikre vl 
ország hitzií 

Szép 
szágnak, 
pénzügy, 
önálló várj
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Debreczen, 1881. Nyomatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Vecsey-báz.

„A ház 
egyik speciá 
kontinens m 
minden őszi 
mint a minő 
hagyja cserb 
loz — a nyi 

Különb 
ember és az 
térségéhez ti 
a gyémánt, < 
a szellemet í 
A házi barát 
átesett ezerfé 
a világot és 
tudja magát 
az ember. Rí 
megnézi rniki 
kor szabad n 
megy, igen sa 
Iái ja honn, de 
udvarol — és 
Elég eredmén 
tás után a fia 
meghivatja ebi 
udvarias íiata 

Igen ez 
lább — egye 
jő, csak a ke


